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             Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem
	likumprojektam “Grozījumi likumā
“Par zemes privatizāciju lauku apvidos””


(dokumenta veids un nosaukums)

I.Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta
	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmi vai elektronisko saskaņošanu

	Datums
	07.10.2019.–14.10.2019.

	
	

	Saskaņošanas dalībnieki
	Tieslietu ministrija

	  
	Finanšu ministrija

	
	Ārlietu ministrija

	
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

	
	Latvijas Pašvaldību savienība

	
	

	

	

	

	

	

	

	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	
	

	  
	Tieslietu ministrija

	
	Finanšu ministrija

	
	

	
	

	
	

	

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	
	

	
	

	
	




II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	1. 
	28.1 panta pirmās daļas 1. punkta e) apakšpunkts:
“e) ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu pilsoņi, Eiropas Ekonomikas zonas valstu, Šveices Konfederācijas, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, un Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecību, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu pilsoņi;” 

	Tieslietu ministrija
1. Likumprojektā paredzēts izteikt 28.1 panta pirmās daļas 1. punkta e) apakšpunktu jaunā redakcijā, nosakot, ka turpmāk dokuments par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei būs jāsaņem tikai tām fiziskajām personām, kuras ir citu Eiropas Savienības (turpmāk – ES) dalībvalstu pilsoņi, Eiropas Ekonomiskās zonas (turpmāk – EEZ) valstu, Šveices Konfederācijas, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (turpmāk – ESAO) dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta b) apakšpunktā minēto valstu pilsoņi. Savukārt prasība saņemt Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecību attiecināta tikai uz fiziskajām personām, kuras ir citu ES dalībvalstu pilsoņi. Šobrīd spēkā esošajā 28.1 panta pirmās daļas 1. punkta e) apakšpunktā Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecības prasība attiecināta ne tikai uz tām fiziskajām personām, kuras ir citu ES dalībvalstu pilsoņi, bet arī uz EEZ valstu vai Šveices Konfederācijas pilsoņiem (saskaņā ar Imigrācijas likuma 1. panta 12. punktu, Savienības pilsonis ir ārzemnieks, kuram ir kādas ES dalībvalsts, EEZ valsts vai Šveices Konfederācijas pilsonība). Ņemot vērā minēto, lūdzam papildināt anotācijas I sadaļas 2. punktu ar attiecīgu skaidrojumu un pamatojumu.
	Ņemts vērā.
Precizēts likumprojekta 28.1 panta pirmās daļas 1. punkta “e” apakšpunkts. 

	28.1 panta pirmās daļas 1. punkta “e” apakšpunkts:
“e) ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu pilsoņi, Eiropas Ekonomikas zonas valstu, Šveices Konfederācijas, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, un Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecību, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas valstu vai Šveices Konfederācijas pilsoņi;


	2.
	28.1 panta pirmās daļas 1. punkta e) apakšpunkts:
 “e) ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu pilsoņi, Eiropas Ekonomikas zonas valstu, Šveices Konfederācijas, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, un Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecību, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu, pilsoņi;

28.1 panta pirmās daļas 2. punkta g) apakšpunkts:
“g) ir tās kapitāldaļu īpašnieks vai īpašnieki, kuri kopā pārstāv vairāk par pusi no balsstiesīgā kapitāla sabiedrībā, un visas personas, kurām ir tiesības pārstāvēt sabiedrību, ja tās nav citu Eiropas Savienības dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas valstu vai Šveices Konfederācijas pilsoņi, bet ir Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, kas ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei.”
	2.Projektā paredzēts izteikt 28.1 panta pirmās daļas 2. punktu ar g) apakšpunktu, nosakot, ka likumā noteiktie darījumu subjekti – juridiskās personas – var iegūt īpašumā lauksaimniecības zemi, ja tās kapitāldaļu īpašnieks vai īpašnieki, kuri kopā pārstāv vairāk par pusi no balsstiesīgā kapitāla sabiedrībā, un visas personas, kurām ir tiesības pārstāvēt sabiedrību, ja tās ir ESAO dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, ir saņēmušas uzturēšanās atļauju Latvijā un dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei. Sākotnējās ietekmes ziņojumā (anotācijā) (turpmāk – anotācija) nav skaidrots, kādēļ uzturēšanās atļaujas Latvijā saņemšanas prasība ir attiecināta uz juridisko personu pārstāvjiem, savukārt uz fiziskajām personām šāda prasība nav attiecināta. Ņemot vērā minēto, lūgums papildināt anotācijas I sadaļas 2. punktu ar attiecīgu skaidrojumu un šāda regulējuma pamatojumu.

	Ņemts vērā.
Precizēts likumprojekta 28.1 panta pirmās daļas 1. punkta “e” apakšpunkts. 

	28.1 panta pirmās daļas 1. punkta “e” apakšpunkts:
“e) ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu pilsoņi, Eiropas Ekonomikas zonas valstu, Šveices Konfederācijas, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, un Savienības pilsoņa reģistrācijas apliecību, ja tās ir citu Eiropas Savienības dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas valstu vai Šveices Konfederācijas pilsoņi;

28.1 panta pirmās daļas 2. punkta “g” apakšpunkts:
“g) ir tās kapitāldaļu īpašnieks vai īpašnieki, kuri kopā pārstāv vairāk par pusi no balsstiesīgā kapitāla sabiedrībā, un visas personas, kurām ir tiesības pārstāvēt sabiedrību, ja tās nav citu Eiropas Savienības dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas valstu vai Šveices Konfederācijas pilsoņi, bet ir Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas dalībvalstu vai šī likuma 28. panta pirmās daļas 3. punkta “b” apakšpunktā minēto valstu pilsoņi, ir saņēmušas dokumentu par valsts valodas zināšanām vismaz atbilstoši B līmeņa 2. pakāpei.”

	3.
	Anotācijas IV sadaļas 1. punkts. 
	3. Atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” (turpmāk – Instrukcija) 54. punktam anotācijas IV sadaļā norāda citus spēkā esošus (vai jau apstiprinātus) tiesību aktus, kuros jāizdara grozījumi vai kuri jāatzīst par spēku zaudējušiem (atceltiem) saistībā ar projektu, kā arī skaidro šādu izmaiņu nepieciešamību.  Līdz ar to lūdzam izvērtēt, vai šī likumprojekta pieņemšana neietekmē citus tiesību aktus, piemēram, Ministru kabineta 2014. gada 2. decembra noteikumos Nr.748 “Noteikumi par darījumiem ar lauksaimniecības zemi”.

	Ņemts vērā.
Precizēts anotācijas IV sadaļas 1. punkts.  

	Skatīt anotācijas IV sadaļas 1. punktu (6.lpp.).  

	4.
	Anotācijas V sadaļa. 
	4. Lūgums precizēt anotācijas V sadaļu atbilstoši Instrukcijas 57. un 58. punktam (ar norādēm par citām starptautiskām saistībām, norādot termiņus, kādos saistības jāizpilda utt.).


	Ņemts vērā.
Precizēta anotācijas V sadaļa. 
	Skatīt anotācijas V sadaļu (6.lpp.).  

	
5.
	
	
Finanšu ministrija
1. Ministrija lūdz izskatīt nepieciešamību papildināt likumprojektu ar normu, kas nosaka, ka Likuma 30.2 pantā minētās personas - nomnieks un Latvijas zemes fonda pārvaldītājs attiecībā uz publiskas personas nekustamo īpašumu savas Likuma 30.2 pantā noteiktās pirmpirkuma tiesības var izmantot Atsavināšanas likumā noteiktajā kārtībā.
2. Likuma 30.3 pants par izņēmumiem darījumos ar lauksaimniecības zemi stājās spēkā 2014.gada 1.novembrī. Pēc minētā regulējuma spēkā stāšanās ir izdarīti vairāki grozījumi arī Atsavināšanas likumā, tostarp, Atsavināšanas likuma 4.panta ceturtā daļa papildināta ar 9.punktu, nosakot jaunu pirmpirkuma tiesību gadījumu uz publiskas personas nekustamo īpašumu. Ievērojot minēto, lūdzam izvērtēt iespēju izdarīt attiecīgos grozījumus Likuma 30.3 panta pirmās daļas 5.punktā, nosakot, ka Likuma 30.2 panta prasības netiek attiecinātas uz lauksaimniecības zemi, kuru persona iegūst īpašumā saskaņā ar Atsavināšanas likuma 4.panta ceturto daļu.
	
Vienošanās panākta saskaņošanā.
Finanšu ministrija ieteikums tiks izvērtēts atsevišķā tiesību akta izstrādes procesā.
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Atbildīgā amatpersona
	  

	
	(paraksts*)



Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.

      Dace Muceniece
	 (par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)

	Meža departamenta Zemes pārvaldības un meliorācijas nodaļas vecākā referente

	(amats)

	Tālr: 67027228

	(tālruņa un faksa numurs)

	Dace.Muceniece@zm.gov.lv

	(e-pasta adrese)
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